
1988 [Book I.-3.32 — Jºe

s: (IDrd, O:) the former of the dial. of

Rabee'ah. (S, O.)

~ * ~ * o a

5. W #23. <333 I tasted a portion the least

in quantity of n!hat is eaten and of what is drunk.

(Ham p. 448.) [See also 5 in art. -3.sc.]

Jáč; see Jºſé,

• * 52

Jºãº Jº, Deadly poison : (O, K:) formed by

transposition from Júš: (O:) mentioned by

Yaakoob and Lh. (TA.)

9 x , * * *

-3532 and -35.se are syn. ; (IDrd, O, K;)

signifying Food of man and of beast; (IDrd,

O;) [or food and drink; (see -35.se;)] and in

like manner the dial. vars. : with 5 in the dial.

of Rabee'ah, and with 5 in the dials. of the rest

of the Arabs. (K.) One says, Gºść &# tº

and * (53. [&c.] i.e. [I have not tasted, or did

not taste,) anything. (S, O.) And #13, < jū

*** Jºſlike **, q. v.]. ($, O.)

.#23% [i. 4.** &c.]: see 5 [and see also

-35-ke and -359s].

Jsé [as act, part. n. of 334 should signify

Eating : but see what here follows]. Ibn-'Abbād

says, (O,) 2,9. 3: Gate & us means I have

not tasted anything [to-day]. (0, K.)

Jºe

1. tº Jée, (S, O, K,) aor. *, inf. n. 333,

($, O,) He appended to the sheep, or goat, a

sign whereby the latter might be known, termed

* #32 ($, o, K) and " £32, (K,) being a flock

of wool, (S, O,) differing in colour from the

animal: (S, O, K:) some particularize the animal

to which this is done as being a goat: (TA:)

and W Urs. el signifies the same. ($, K.)—

Hence the saying, 34: Jº dº &#34 &.

Jºš a + [The person to mºhom affices of ad

ministration are assigned, to him hopes are made

to cling]... (Harp. 489.)— Hence also, (O,

TA) Jº 33% ($, 0) or j< *śāº or cº,
(K) t He reproached him, or upbraided him,

with a thing that n'as bad, evil, abominable, or

foul, (S, O, K, TA,) and stigmatized him with

it, (S, O, TA,) so that he became known thereby.

(TA)—And 3% J, #34 i.e. <! … [com

monly meaning & <!* + He attributed,

or imputed, to him such a thing]. (Ibn-Abbād,

O,K)=áš. 3.33. I cut off the branches

of the palm-tree: ($, O.) and [in like manner

one says] W <jº, with teshdeed to denote much

ness [of the action] or multiplicity [of the objects].

(S)=334 said of the [species of sweet rush

called] *}} It put forth its fruit; as also

W 34–21. (S, O, K:) or the latter, accord. to

IAth, it had 3,44 (pl. of 33e) and -* (pl. of

ãº, i.e. bunches, or sprigs): or, as some say,

it blossomed. (TA.) And, said of the [species

of tree, or plant, called] **, It gren, tall.

(IAar, O, TA)=Jº Jº Jº iſ 33°, (0,

K) aor. -, (K) inf n, 33°, (TA) The stallion

[camel] repelled from the [she-] camels, and drew

them together. (O, K.)=And 3-3, éée The

camel voided his dung in a thin state. (Ibn

'Abbād, O, K.)

2: see the preceding paragraph.

4. Jjel: see 1, first sentence.=Also He (a

man) had many 3:44, i. e. palm-trees, pl. of

333. (0)—And âûl cºel The palm-tree

had many ºljci, i.e. racemes, or bunches of dates,

pl. of 33e (O)—see also 1, latter half

8. *! &: §§ JJºel He made a mark, or

sign, upon a young female of his camels, for his

riding her before she had been trained: (O, K:*

[the K hasº in the place of(…a34, which

latter is the reading in the O, and is evidently

the right:]) the mark, or sign, is termed Y #32,

as mentioned by Az. (TA)—And 3& 453-el

means dº< [i. e. He distinguished him par

ticularly, peculiarly, or specially, by such a thing;

or he particularized him, or particularly or pecu

liarly or specially characterized him, thereby];

(O, K;) namely, a man. (K.)-And JJºel

He made [the] two ends of his turban to hang

donºn behind; (IAgr, O, K;) like --Jºel. (TA.)

33. A palm-tree neith its fruit: ($, O, K:) so

called by the people of El-Hijáz: (TA:) or

[simply] a palm-tree : (Mgh, Msb:) pl. [of

pauc.] 33. and [of mult.] 33: (K,TA) [the

lºttº, erroneously written in the CK 332) and

J5-ke. (O : 5 o , in ~ :

[The dim, is W &3 e ] hence the saying, Ui

-sº º [expl. in art. -->]. ($, O.)—

And Certain dates of El-Medeemeh. (CK.) It

it is applied to several sorts of dates; of which

are those calledgº cºſ33°, (Msb,) or 33%

2.3 ſmentioned in art. •2312]: so says AHát:

(Msb:) or -u. cºſ3% is the name of a sort

ofpalm-trees in El-Medeemeh. (K in art. -->lo.)

in which no other is mentioned.)

J., (Mgh) and -u ºf 34* and
2. 2. -

33- A raceme of a palm-tree, or of dates;

(S, Mgh, O, Mºb, K, TA;) i.e. the base thereof,

(TA,) together with the fruit-stalks [and fruit];

(Mºb, TA) when ripes (TA) pl. 335i (o,

Msb, K) and j93–e. (K.) — Hence, (TA,)

f Might; or high, or elevated, rank or condition;

syn. 3. (O, K, TA.) So in the saying, Lº
0 0 , º

Jº- 33e º º ! In the sons of such a one is

might, &c., that has attained its utmost point;

and so &% Jje. (O, TA.)– Also A bunch of

grapes: (Lth, O, K:) or nhen what was upon

it has been eaten. (Ibn-Abbād, O, K.)– And

A branching portion of a plant: (Lth, O :) and

any branch having branchlets. (Lth, O, K.)

34°, applied to a man, i. q. &: (O, K:) so

in the phrase sº 33% [app. meaning Con

genial with hearts]. (O, TA.)- Applied to per

fume, Fragrant. (O, K.)— isje as a A ere
• 6 o'.

having goodly wool: one should not say išićjº.

(Ibn-Abbād, O.)

•6, o 5, 6

aşJºe and 353 c : see 1, first sentence: and for

the former, see also 8.

#3. The fruit of the ſpecies of tree, or plant,

called]2+... (IAºr, O.)

&# dim, of 334, q.v.

33% One who undertakes the affairs of palm

trees, the fecundating of them, and the adjusting

of their racemes of fruit, and disposing them pro

perly for the cutting off. (TA.)

J. & e e
-

w & .9

}* 3:34.3% He is stigmatized with evil.

(TA.)

Jºe

1. 434, (S, Mºb) aor. ($, o, Mºb) and ,

(Msb) inf n. J32, (S, O, Mºb, K.) He blamed

him, or censured him; ($, Q, Msb, K;*) [and

* Jie he did so much; for J.3% is like Jié,

signifying iº, (K, TA,) [and Jáš is a dial.

var, thereof, occurring in the Mo'allakah of Im

ra-el-Keys, (see EM p. 33,)] but its verb has

teshdeed to denote muchness. (TA.) -: cº

J3- [The swordpreceded the censure] is a prov.

[expl. Voce cº-º]. (TA.) Accord. to IAar,

[43. may signify as above; or he afflicted,

annoyed, or hurt, him; for he says,) Ji

• * *

signifies &-ºl; [perhaps meaning 35-y

º'-99; for SM adds,) as though the censurer

burned (3,-4) by his J3. the object thereof:

(TA:) [or it may mean also he burned him; for

$gh says, and J34. signifies also 39-). (O.)

2: see the preceding paragraph.

5: see 8, in two places.

6. [I3]3Ua j They blamed, or censured, one

another]. See the last sentence in this art.

8. JJºel He blamed, or censured, himself: (S,

O, Msb:) or i, q. ãº Já [he admitted, or

accepted, blame, or censureſ; as also " Jiaj:

(K:) [or, accord. to SM, one says,Jºn Jºel

and Y Jiaj as meaning* àººl & Já

[i.e. he admitted, or accepted, blame, or censure,

from the man, and reverted; but I think that

the right reading is Jº, and that are should

be erased]. (TA.)- Also He shot, or cast, a

second time; (ISk, O, K;) having shot, or cast,

and missed: (ISk, O:) or, accord. to the A, he

blamed himself for having missed, and therefore

shot, or cast, a second time, and hit. (TA.)–

And i. q. 2.É. [perhaps said of a man, and

meaning He kept to the course, or right course, in

running, or n’alking, &c.; but more probably, I

think, said of a horse, meaning he rent along

overcoming his rider, in his running, not comply

ing with his desire when he pulled him in): (K:)

accord. to AA, said of a horse as meaning he

went quickly, after slowness, and strove, or everted

himself. (o)—And tº Jºel tour day be:

came intensely hot; as though it had been remiss,

and made amends for its remissness by excess,

blaming itself for what had proceeded from it.

(A, TA.) -




